
g ué S taeÇ m!  ( gurustotram ) 
 

 
 

A o {f m {f la ka r< Vya Pt< yen  c r a cr m! , tT p d< di zRt< yen  tSmE ï Ig ur ve n m > . 1.  

akhaëòamaëòaläkäraà vyäptaà yena caräcaraà,  tatpadaà daçitaà yen tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who showed me the abode, the one who is to be known, whose form is the entire 

universe and by whom all the movable and immovable are pervaded. 

 

A } an itim r a N xSy } a na Ãnzla kya , c ]ué n mIilt< yen  tSmE ï Ig ur ve n m > . 2 .  

ajïyänatimirändhasya jïänäïjançaläkayä, cakñrunamélitaà yena tasmai çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who opened the eye of one blind due to the darkness (cover) of ignorance with a 

needle coated with the ointment of knowledge. 

 

 

 



g ué äRüa  gué ivR:[ u> g ué deRva e m h eZ vr >, g ué rev p r< ä ü tSmE  ï Igur ve n m >. 3.  

gururbrahmä gururviñëuù gururdevi mheçvaraù, gurureva paraà brahma tasmai çrégurave namaù 
Salutations to that guru who is the Creator, Sustainer and Destroyer, who is the limitless one. 

 

Sw a vr < j ¼m< Vya Pt< yiT kiÂ T s c r ac r m!, tT p d< diz Rt< yen  tSmE ï Ig ur ve n m > . 4 .  

sthäväraà jaìgamaà vyäptaà yatkiïcitsacaräcaram, tatpadaà daçitaà yen tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who showed me the one to be known, who permeates whatever is movable, 

immovable, sentient or insentient. 
 

ic N m y< Vya ip  yT s vR< ÇEla eK y< s c r ac r m!, tT p d< diz Rt< ye n  tSmE ï Igur ve n m > . 5 .  

cinmayaà vyäpi yatsarvaà trailokyaà sacaräcaram, tatpadaà daçitaà yen tasmai  çrégurave namaù 
Salutations to that guru who showed me (by teaching) the One to be known, who is but Awareness and who is 

the pervader of all three worlds comprising the sentient and insentient. 

 

s vRï uitizr a er T n ivr a ij tp da Mbuj >, ve da N ta Mbuj s Uya eR y> t SmE ï Ig ur ve n m >. 6.  

sarvaçrutiçiroratnaviräjitapadämbujaù, vedäntämbujasüryo yaù tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who is the Sun to the lotus of Vedänta and whose lotus feet are made radiant by the 

jewel of all Çrutis (Upaniñads). 
 

c EtN yZ za Z vtZ za N t> Vya em a tIta e in r Ãn >, ibN d un a dkla tIt> t SmE ï Ig ur ve n m >. 7.  

caitanyaççäçvataççäntaù vyomätéto niraïjanaù, bindunädakalätétaù tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who is Awareness, changeless (beyond time), who is peace, beyond space, pure 

(free from likes and dislikes), and who is beyond the manifest and the unmanifest (Nada, Bindu, etc.). 

 

} a n ziK ts m a êF > tÅ vm a laivÉ Ui; t>, É uiK tmu iK tàda ta  c  tSmE ï Igur ve n m >. 8.  

jïänaçaktisamärüòaù tattvamälävibhüñitaù, bhuktimukti pradätä ca tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who is rooted in knowledge that is power, adorned with the garland of Truth and 

who is the bestower of the joy of liberation. 

 

A nekj N m s Màa PtkmRbN xiv da ih n e, A a T m} a n àdanen  tSmE ï Igur ve n m >. 9.  

anekajanmasampräptakarmabandhavidähine, ätmajïänapradänena tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru who by bestowing the knowledge of the self burns up the bondage created by 

accumulated actions of innumerable births. 

 

za e;[ < É vis N xa eZ c  } ap n< sa r s Mp d> , gur a e> p a daedk< s Myk! tSmE ï Ig ur ve n m >. 10 .  

çoñaëaàbhavasindhoçca jïäpanaà särasampadaù,  guroù pädodakaà samyak  tasmai  çrégurave namaù 
Salutations are to that guru; the perennial flow of wisdom from the one rooted in the vision of the çruti, dries 

up totally to ocean of transmigration (saàsära) and reveals the essence of all wealth (the freedom of want). 

 



n  gur a er ixk< tÅ v< n  gur a er ixk< tp >, tÅ v} a n a t! p r< n a iSt tSmE ï Ig ur ve n m >. 11.  

na guroraradhikaà tattvaà n guroraradhikaà tapaù, tattvajïänät paraà nästi tasmai  çrégurave namaù 
There is nothing superior to knowledge of Truth, nothing higher than the Truth, and there is no purifying 

austerity better than the Truth; salutations to that guru. 

 

m N n aw > ï Ij gN na w > m d!gué > ï Ij g d!g ué >, m da T m a  s vRÉ Uta T m a  tSmE ï Igur ve n m >. 12 .  

mannäthaù çéjagannäthaù madguruù çéjagadguruù, madätmä sarvabhütämä tasmai  çrégurave namaù 
Prostrations to that guru who is the Lord of the Universe, my Teacher, who is the Teacher of the Universe, who 

is the Self in me, and the Self in all Beings. 

 

g ué r a idrn a idZ c  gué > p r m dEvtm! g ur a e> p r tr< n a iSt tSmE  ï Igur ve n m >. 13.  

gururädiranädiçca guruù paramadaivatam guroù parataraà nästitasmai  çrégurave namaù 
 

Salutations are to that guru who is the beginning and the beginningless, who is the highest Deity and to whom 

there is none superior. 

 

 

T vmev m a ta  c  ip ta  T vmev T vmev bN xuZ c  s o a  T vmev , 

T vmev iv* a  Ô iv[ < T vmev T v mev s vR< m m  devdev . 14 .  

tvameva mätä ca pitä tvameva tvameva bandhuçca sakhä tvameva 
tvameva vidyä draviëaà tvameva tvameva sarvaà mama devadeva 

O God of all Gods, you alone are my mother, father, kinsman, friend, the knowledge and wealth. You are 

everything to me. 

 

 

ä üa n N d< p r m suo d< kevl< } a n mUitR< ÖN Öa tIt< g g n s †z< tÅ vm Sya idlúym! , 

@ k< in T y< ivm lm c l< s vRxIs a i]É Ut< É a va tIt< iÇg u[ r ih tm! s Ìué < t< n m a im  .  

brahmänandaà paramasukhadaà kevalaà jïänamürtià 
dvandvätétaà gaganasadåçaà tatvamasyädilakñyam 
ekaà nityaà vimalamacalaà sarvadhésäkñibhütaà 
bhävätétaà triguëarahitaà sadguruà taà namämi 

 
The one who gives me happiness, who is One (non-dual) who is of the Form of Knowledge, who is beyond the 

pairs of opposites, who is like Space (all-pervasive), who is the implied meaning of “That Thou Art,” who is 

One  (without second), who is beyond time, who is pure (free from likes and dislikes), who is motionless, who 

is the witness of the mind of all mental modes, who is beyond saàsära, who is free from the three guëas 
(sattva, rajas, and tamas), I salute (that) Teacher, who is Truth. 

 

 


